
Welcome to your world | by Pierre Rausch

English
Don't let any body down
I bought you this
A stone idol by regular sacrifice
Lot of bicycles, but no subway

Where's everybody, we need help
You can't believe your own ears
Welcome to your world
I'd do anything to have you
Make it look like it's kissing
Welcome to your world
Welcome to your world

Forward to the coast
The French doors facing west
But it's never the real ocean
Congratulations and condolences

Chorus

The ocean is a silent partner
About how it's the stories
The ocean is so lonely
And that seems like enough

|: Chorus :|

French
Ne laissez pas tout le corps vers le bas
Je t'ai acheté ce
Une idole de pierre par le sacrifice régulier
Beaucoup de vélos, mais pas de métro

Où est tout le monde, nous avons besoin d'aide
Vous ne pouvez pas croire vos propres oreilles
Bienvenue dans votre monde
Je ferais n'importe quoi pour t'avoir
Faire ressembler à son baiser
Bienvenue dans votre monde
Bienvenue dans votre monde

En avant vers la côte
Les portes françaises face à l'ouest
Mais ce n'est jamais l'océan réel
Félicitations et condoléances

Chœur

L'océan est un partenaire silencieux
Sur la façon dont les histoires
L'océan est si solitaire
Et cela semble assez

|: Chœur :|

German
Lassen Sie keine Leiche runter
Ich kaufte dir das
Ein Stone Idol durch regelmäßige Opfer
Viele Fahrräder, aber keine u-Bahn

Wo sind alle, wir brauchen Hilfe
Sie können nicht glauben, ihre eigenen Ohren
Willkommen in deiner Welt
Ich würde alles tun, um dich zu haben
Lassen Sie es aussehen, wie es Kissing
Willkommen in deiner Welt
Willkommen in deiner Welt

Vorwärts zur Küste
Die französischen Türen nach Westen
Aber es ist nie der wahre Ozean
Herzlichen Glückwunsch und Beileid

Chor

Der Ozean ist ein stiller Partner
Darüber, wie es die Geschichten
Der Ozean ist so einsam
Und das scheint wie genug

|: Chor :|

Dutch
Enig lichaam niet teleur
Ik kocht u dit
Een stenen idool door regelmatige offer
Veel fietsen, maar geen metro

Waar is iedereen, we hebben hulp nodig
U kan niet uw eigen oren niet geloven.
Onthaal aan uw wereld
Mij zou verrichten iets voor u
Zodat het lijkt alsof het kussen
Onthaal aan uw wereld
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Onthaal aan uw wereld

Toekomen aan de kust
De openslaande deuren tegenover west
Maar het is nooit de echte Oceaan
Gefeliciteerd en medeleven

Koor

De Oceaan is een Stille vennoot
Over hoe het is de verhalen
De Oceaan is zo eenzaam
En dat lijkt onvoldoende

|: Koor :|

Italian
Non lasciare che qualsiasi corpo verso il basso
Ti ho comprato questo
Un idolo di pietra con un sacrificio regolare
Sacco di biciclette, ma nessuna metropolitana

Dove sono tutti, abbiamo bisogno di aiuto
Non puoi credere alle tue orecchie
Benvenuti nel vostro mondo
Farei qualsiasi cosa per averti
Farlo sembrare come se fosse baciare
Benvenuti nel vostro mondo
Benvenuti nel vostro mondo

Avanti verso la costa
Le porte francesi di fronte ovest
Ma non è mai il vero oceano
Congratulazioni e condoglianze

Coro

L'oceano è un partner silenzioso
Su come sono le storie
L'oceano è così solitario
E che sembra abbastanza

|: coro :|

Spanish
No dejes que ningún cuerpo
Te compré este
Un ídolo de piedra por sacrificio regular

Muchas bicicletas, pero no hay metro

¿Dónde está todo el mundo, necesitamos 
ayuda?
No puedes creer tus propios oídos
Bienvenido a tu mundo
Haría cualquier cosa por tenerte
Hacer que parezca que se está besando
Bienvenido a tu mundo
Bienvenido a tu mundo

Hacia la costa
Las puertas francesas frente al oeste
Pero nunca es el verdadero océano
Felicitaciones y condolencias

Coro

El océano es un socio silencioso
Acerca de cómo son las historias
El océano es tan solitario
Y eso parece ser suficiente

|: coro :|

Portuguese
Não deixe nenhum corpo para baixo
Comprei-te isto
Um ídolo de pedra por sacrifício regular
Muitas bicicletas, mas nenhum metrô

Onde está todo mundo, precisamos de ajuda
Você não pode acreditar em seus próprios 
ouvidos
Bem-vindo ao seu mundo
Eu faria qualquer coisa para ter você
Faça parecer que está se beijando.
Bem-vindo ao seu mundo
Bem-vindo ao seu mundo

Para a frente para a costa
As portas francesas viradas para oeste
Mas nunca é o verdadeiro oceano
Parabéns e condolências

Coro

O oceano é um parceiro silencioso
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Sobre como são as histórias
O oceano é tão solitário
E que parece que o suficiente

|: Coro :|

Turkish
Birisi beden hayal kırıklığına uğratma
Ben bunu aldım
Düzenli kurban tarafından taş bir Star
Bisikletler, ama yok metro çok

Herkes, nerede biz yardıma ihtiyacım var
Kendi kulakları inanamıyorum
Senin dünyaya hoş geldin
Sizin için her şeyi yaparım
O öpüşme gibi yap

Senin dünyaya hoş geldin
Senin dünyaya hoş geldin

Kıyıya ileri
Batıya Fransız kapılar
Ama asla gerçek okyanus
Tebrikler ve başsağlığı

Koro

Okyanusun bir sessiz ortak olduğunu
Hikayeler nasıldır
Okyanus çok yalnız
Ve bu yeterli gibi görünüyor

|: Koro :|
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